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3 Jona
iqu tuwanua aqikqge
Yatamakqga kuknpua
hinuiganpa iquvi
Amaqi Jisasi Iqueqd yoqgengid aquviqngi
iquau miqga hyqu, tuwanud ta, dmaga waunua
asa 1 Imakminga huizi, kigqd yoqge Gayusi
iquenyga aqgakqge. Iqu Gayusi iqueqga yoqe
hageu amamaukqge. Ii Gayusi iqu, dmaqa, Kraisi
Iqueqga yoga-tana iquau yatamakqa vatqgatangi.
Itanga iqu Gayusi iqueni, “Si Diotrepesi iqueni,
anguana wimasiya” atukqe.

Jond iqu tuwanud tquenqd kuknud dtkgenqd

1 Amagid quuvgid eqiyitgdnuwiu miqa
iqund, nyi tuwanud t4, nyamaqa Kkiina
anyindtygd Gayusi iqukinga aqayqa. Ye
kukyud naqa-qakuiu dmuipniguetani, sinyqa
kiina anyinatyqe. 2 Nqgd nyamaqga iquki, tga
apmeqgenqa, nyi Goti Iqu dggud kimakatnqa
taaga atatma yatnga avatqana. Tqa geqa-
quuvga imni yapandaqnga imdknna atqauapa-
pa tqd huiwa- -pge asd 1 imaknna tqautatnqe.

3 Neqd neydmaqd hyqua atimdupu, singe,
“Iqu kuknua naga-qakuanapa iupi, ganakna
itngeqd” dqangd, nyi sinynqa aand yeeqa kiina
ikqe. Nyinaqnge, si hea ique-ique kuknua naqa-
gakudnipa dund awéatna, iund dpmeni. 4 Nga
ymeqa dinge, “Qu kuknud naqa-qakudnipa iu
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ganakna itqapaua” tqanga awimangani, nyi
yeeqd nga hnjua-hnjua imdkdtmanga ityqga
duni, &mawqgatamanga, kiina itnqge.

Kukpud  awad  dtudkitqdnpuwad  iquau,
ydtamakqd vqenqa

5> Ngd nydmada nyi kiind dnyindtnqa iquki, si
ndueqa Goti Iqueqa kuknuda awa atuakitqanpuwa
iquaunga dnya maqnqa qaya eana, yatamakqa
avatnagngani, kukpud 4atatnd imdkqukiyqae,
ii dmandtquetqganna. 6 Iquautand hnyqua,
qokéd-apdkd Goti Iqueqd yogeynga taqi aquva
aganatgapuwa iu, suqgd si qupga kingaygi
yatamakqga awikpinga awa anatkuwi. Qu
evamapnqgangani, si Goti Ique yeeqa avatna,
ndtmatgd hnjua, qu qasa ama upnyga vqa
di, ii dgguénépi. 7 Qu Naqd Iqueqd wéunui
imakakipiya-qae, damaga quuvqa maeqiyqa
dutani, yatamakga hnjua mameqd dana
itgina. 8 Iutayi, ne Goti Iqueqd dmaqga iqune,
amaqga kukpud awa atudkitqgdnpuwda iquauni,
yatamdkqga vquatunque. Ne iiga iquque, Goti
Iqued kuknua naqd-qakudnapa dunga waunui,
yaganignqga and imakquneyi.

Diotrepesi iqueqd hngisand iqenqd
9 Amaqgi, Goti Iqueqd vyogengd aquva
aganatgdgpuwd iquau kuknud  atudtms,
tuwanud hui &aqédkqga-qe, Diotrepesi, naqga
amigd pmeqapngad awinyatnga iqu, neyaqa
kuknyud tqangqua duni gatd miqga itgqge.
10 Nyi apatméangani, ndtmatqgd iqu itnga
isuaunge, eeqandninga awa tmnige. Nenyqe,
mandi nakittgiyatyga kuknua quvqa atatnqa
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inga-tdnyge. Ga ind maetqge, tasi-gudka awa
atuakitgdguwa iquaupi, yeeqd mavatumeqa
it4, ga yeeqa vatumapnga itgdguwa iquauni,
‘qdya eand’ atuata, Goti Iqued yogeynga aquva
maqnqga ipyqa atudtnqa iquvi.

Demitriyasi iqueqd suqenqa

11 Nga nydmaqa nyi kiind dnyinatnga iquki,
sugd quvga itgatangd dqunapd iu migd-pa, ma
suqd dpgud itgdtangd dqunapa iu, igangna.
Sugd apguéa itqgdgpuwa iqua, qu Goti Iqueqe.
Amaqge, sugd quvga itqagpuwa iqua, qu Goti
Iqueni, hinud maqunqua dana itgaguwa
iquayi. 12 Amaqa eeqandpi, Demitriyasi
iquea sugd apguandpa iqanggenga awa ayd
atatgapuwi.  Ga Goti Iqueqa kuknyud naqa-
qakudndpiu-pge, iqueqa sugenge, apgud asd
i etayngi amanatqueq1 Ga ne-pqge, iqueqa
sugenqge, ‘d4ygudndnigd’ atdtana atatqagu. Ga
si naqpga ayud, neqa kuknua atatani, aapa
naga-qakuanana dinanji.

Kuknua yapakiyi

13 Gayusi iquki, nyi kuknud kuapidna
ktmqgda etangqé-ge, tuwanud bukiu qayqgange,
manyinga iqi. 14 Hea quiuqa mapawqginga,
akimetma  hinua kgqanmgenqa, knua
yapandqngd amamd apmend. Inga ye ana
dpmeta, kuknuéa tenyuenge. 15 Goti Iqu dwqa
hanuéa kimédkéind. Tqd ndueqd iqua, “Ne sinyqe,
hui mimduqgéd inund” dktqd. Ga yga-naueqa
hyquni-hnyqunanad iquauni, “Iqu sinyqge, hui
mimauqga iqiya” tu.
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